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Plachetni smérnice pro zavod
The Sailing instructions for the event

CP Slalom 7 + WING

CTL 267017, 19.-20. 9. 2026

Znacka ,[NP]“ v pravidle znamena, Ze na
poruSeni tohoto pravidla nemuize byt
podan protest jinou lodi. To je zména
WCR/RRS 60.1.

Znacka ,[SP]“ v pravidle znamena, Ze za
poruSeni tohoto pravidla muze zavodni
komise udélit plovaku bodovy trest
(,standard penalty”) bez projednani. To je
zména WCR/RRS Ab.

PRAVIDLA

Zavod bude fizen dle pravidel, jak je
definovano v Zavodnich pravidlech
jachtingu 2025-2028 - Edice pro
okruhové zavody windsurfingu (WCR) pro
WS tfidy, pro WingFoil plati RRS a
2025-2028-DR21-05 (Dodatek WF).

Bude pouzit arbitrdzni systém dle
dodatku B plachetnich smérnic.
VYHLASKY PRO ZAVODNIKY

Vyhlasky ZK budou zvefejnény na
oficialni vyvésni tabuli — noticeboard na
webu CSJ
http://www.sailing.cz/noticeboard/267017.

The notation [NP]’ in a rule means that
a breach of the rule will not be grounds
for a protest by a boat. This changes
WCR/RRS 60.1.

The notation [SP]’ in a rule means that
for abreach of the rule the race
committee may apply a standard penalty
without a hearing. This changes
WCR/RRS AS.

RULES

The event will be governed by the rules
as defined in the Racing Rules of Sailing
2025-2028 — Windsurfing Fleet Racing
Edition (WCR) for WS classes, RRS and
2025-2028-DR21-05 (Appendix  WF)
applies for WingFoil.

The arbitration system as described in SI
Appendix B will apply.

NOTICES TO COMPETITORS

Notices to competitors will be posted on
the official electronic noticeboard at the
CSJ web-site
http://www.sailing.cz/noticeboard/267017.

ZMENY PLACHETNICH SMERNIC

Jakékoli zmény plachetnich smérnic
budou vyvéseny nejpozdéji 30 minut pfed
tim, nez vstoupi v platnost, s vyjimkou, Zze
jakakoli zména c¢asového planu bude
vyvéSena do 21:00 pfed dnem, kdy
nabude platnosti.

ZNAMENi DAVANA NA BREHU
Znameni davana na bfehu
vztyCena na stozaru v arealu YC.
Kdyz je vlajka AP vyvéSena na bfehu, je
»,1 minuta“® zaménéna za ,ne méné nez
30 minut® v zavodnim znameni AP. To je
zména WCR/RRS Znameni zavodu.
CASOVY PLAN ROZJiZDEK

Pocet planovanych rozjizdék: 8

budou

Pro  platnost zavodu musi byt
uskuteCnéna alesponn 1 rozjizdka. Pro
splnéni  koeficientu K7 museji byt

dokonceny minimalné 3 rozjizdky.
Pro upozornéni lodim, Ze bude brzy
zahajena startovaci sekvence, bude

CHANGES TO SAILING
INSTRUCTIONS

Any changes to the sailing instructions
will be posted no later than 30 minutes
before it takes effect, with the exception
that any change in the race schedule will
be posted by 21:00 on the day before it
comes into effect.

SIGNALS MADE ASHORE

Signals made ashore will be displayed on
the flagpole located in the site of YC.
When the AP is hoisted ashore, 1 minute’
is replaced with ‘not less than 30 minutes’
in the race signal AP. This changes
WCR/RRS Race Signals.

SCHEDULE OF RACES

The number of scheduled races: 8

For the validity of the regatta, at least one
race must be finished. For K7 at least 3
races must be finished.

To alert boats that a race or sequence of
races will begin soon, the orange starting
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9.2

9.3
[NP]

9.4

vzty€ena oranzova vlajka startovni ¢ary s
jednim zvukovym znamenim nejméné
2 minuty pfedtim, neZz bude dano
vyzyvaci znameni.

Casovy plan je uveden ve vypsani
zavodu.

Posledni den zavodu nebude Zzadné
vyzyvaci znameni dano po 16:00, ledaze
bude dano po signalizaci odkladu béhem
startovni procedury nebo po signalizaci
vSeobecného odvolani.

VLAJKY TRID
Trida / Class
Wing Foil slalom
Slalom Foll
DRAHY

Diagramy drah jsou v Dodatku A PS
vCetné poradi a stran obeplouvanych
béjek.

Plovak nesmi v prabéhu rozjizdky a po
dokonceni pfed vyzyvacim znamenim
nasledujici rozjizdky projizdét cilovou
C¢arou s vyjimkou, kdy dokoncCuje. Za
poruSeni tohoto ustanoveni muze byt
uloZen trest bez projednani.

ZNACKY

Znacky jsou popsany v Dodatku A téchto
PS.

START

Rozjizdky budou startovany zplsobem 2
dle pravidla WCR.26.2 s doplnénim
jednoho  zvukového  znameni  pfi
upozornovacim znameni.

Startovni ¢ara bude mezi stozarem s
oranzovou vlajkou na plavidle zavodni
komise a zavodni stranou startovni
znacky.

Plovak startujici pozdéji nez 2 minuty po
svém startovnim znameni (signalizovano
stazenim zelené vlajky) bude bodovan
jako nestartujici (DNS). To je zména
WCR/RRS 35, A4 a AS.

Pokud bude v okamziku startu jakakoli
¢ast trupu nékterého plovaku na drahové
strané startovni ¢ary, bude signalizovano
vSeobecné odvolani spolu se dvéma
zvukovymi  znamenimi a  nebude
vztyCena zelena vlajka. Plovak(y), ktery/é
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line flag will be displayed with one sound
at least two minutes before a warning
signal is made.

The schedule is published in the Notice
of Race.

No warning signal will be made after
16:00 on the last day of the regatta
unless after a postponement during a
starting sequence or a general recall.

CLASS FLAGS

Viajka / Flag
T
Zluta vlajka se symbolem tfidy / yellow
flag with class insignia

THE COURSES

The diagram in SI Appendix A shows the
course, the order in which marks are to
be passed, and the side on which each
mark is to be left.

The board is not allowed to cross the
finish line during the race and after
finishing before the warning signal of the
next race unless she is finishing the race.
The board may be penalized without
hearing for breaking this instruction.
MARKS

Marks are defined in Appendix A of these
Sl.

THE START

Races will be started by using System 2
according to WCR.26.2 with the addition
of one sound signal at the Attention
signal.

The starting line will be between the staff
displaying an orange flag on the race
committee’s vessel and the course side
of the starting mark.

A board starting later than 2 minutes after
her starting signal (signalized by lowering
the green flag) will be scored Did Not
Start (DNS). This changes WCR/RRS 35,
A4 and AS5.

If any part of the hull of any board is on
the course side of the starting line at the
time of the start, a general recall will be
signalized with two sound signals and the
green flag will not be raised. The affected
board(s) shall not start in the restarted
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9.5
[DP]
[NP]

9.6
[NP]

10.
[NP]

11.

12.
[NP]
12.1
12.2

13.
13.1
13.2

[DP]
[NP]

13.3

byl(y) v okamZiku startu na drahove
strané startovni Cary, nesmi startovat ve
znovu startované rozjizdce.

Pokud je spusténa startovni sekvence,
plovaky, kterym nebylo signalizovano
vyzyvaci znameni, se museji vyhnout
startovnimu prostoru. Ten je definovan
jako obdélnik 30 metrl od startovni Cary
a znacek véemi sméry.

Zadna rozjizdka nebude startovana v
pfipadé, Ze sila vétru nedosahne hranice
alespon 5 m/s, méfeno na urovni paluby.
ZMENA NASLEDUJICIHO USEKU
DRAHY

Zavodni komise muze bez signalizace
posunout znacku drahy pfed tim, nez
prvni plovak obepluje pfedchozi znacku,
ktera zahajuje usek ke znacce, ktera je

posouvana. To je zména pravidla
WCR/RRS 33.

CiL

Cilova c¢ara bude mezi stozarem s

modrou vlajkou na plavidle zavodni
komise a zavodni stranou cilové znacky.

CASOVE LIMITY

Casovy limit rozjizdky je 40 minut.

Cilovy limit je 10 minut pro kurzove
rozjizdky a 5 minut pro slalomové
rozjizdky. Cilovy limit stanovi Cas pro
plovaky, ve kterém museji dokoncit poté,
co prvni plovak odstartoval, proplul drahu
a dokondil. Plovaky, které nedokoncily v
ramci cilového limitu, budou bez
projednani bodovany jako TLE, kromé
téch, které jsou bodovany jako DSQ,
BFD, OCS, UFD, RET, RDG nebo DNE.
To je zména WCR/RRS 35, A4 a A5.
PROTESTY A ZADOSTI O NAPRAVU

Protesty a Zzadosti o napravu mohou byt
podany v kancelafi zavodu.

Plovaky, které vzdaji nebo pfijaly
otackovy trest na vodé, vyplni Formulaf
pro zapis alternativnich trestl a divodu
pro  nedokonleni  rozjizdky  pfed
skon&enim protestniho limitu.

Pro kazZdou tfidu je protestni Casovy limit
30 minut poté, co posledni plovak
dokonCil posledni rozjizdku dne nebo
zavodni komise signalizuje, Zze tento den
jiz nebude jeta Zadna rozjizdka, podle
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race.

When a starting sequence is in progress,
boards whose warning signal has not
been made shall avoid the starting area.
The starting area is defined as a
rectangle 30 meters from the starting line
and marks in all directions.

If wind speed does not reach 5m/s,
measured at the deck level, no races will
be started.

CHANGEE OF THE NEXT LEG OF THE
COURSE

The race committee may move a mark
without any signalization before the first
board starts the leg involved. This
changes WCR/RRS 33.

THE FINISH

The finishing line will be between the staff
displaying a blue flag on the race
committee vessel and the course side of
the finish mark.

TIME LIMITS

Race time limit is 40 minutes.

Finishing Window is 10 minutes for
course races and 5 minutes for slalom
races. The “Finish Window” determines
the number of minutes allowed for
competitors to finish after the first
competitor finishes. Boards failing to
finish within the time stated in Finish
Window shall be scored TLE except
those who are scored DSQ, BFD, OCS,
UFD, RET, RDG or DNE. This changes
WCR/RRS 35, A4 and AS5.

PROTESTS AND REQUESTS FOR
REDRESS

Protests and requests for redress can be
delivered in the race office.

Boards retiring from races or taking a
turns penalty on the water shall complete
the Registration Form for Alternative
penalties and Not finishing of the race
before the end of the protest time limit.
For each class the protest time limit is 30
minutes after the last board finishes last
race of the day or AP over Alpha or N
over Alpha is hoisted. If AP over Alpha is
hoisted onshore, the protest time limit will
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13.4

13.5

13.6

14.

15.

[NP]
[SP]
15.1
[DP]
[NP]

15.2

16.

[DP]
[NP]
16.1

toho, co nastane pozdéji. Pokud je AP
nad A signalizovano na bfehu, pak je
protestni Casovy limit 15 minut.

Vyhlasky, které informuji zavodniky o
projednanich, ve kterych jsou stranami
nebo jmenovani jako svédkové, a o
misté, kde se projednani uskutecni,
budou zvefejnény ne pozdéji nez 30
minut po ukonceni protestniho ¢asu.
Projednani mohou byt provadény v
libovolném  pofadi podle uvazeni
protestni komise.

Vyhlasky o protestech zavodni komise,
technické komise nebo protestni komise
budou zvefejnény, aby informovaly
plovaky podle pravidla 60.2(a)(2).

Pro poruseni WCR/RRS 77 a pravidel v
plachetnich smérnicich, oznacenych jako
[NP], nem(ze byt podan protest
plovakem. To je zména WCR/RRS 60.1.
BODOVANI

Bodovani bude podle WCR/RRS
Dodatek A ve znéni nasledujicich
predpisu pro Skrtana hodnoceni:

Bodovy vysledek kazdého plovaku v
zavodu musi byt, s ohledem na pravidlo
90.3(b), souctem jeho bodl z rozjizdék s
vySkrtnutim jeho

(a) nejhorsiho bodového hodnoceni, kdyz
bylo dokonceno 4 az 7 rozjizdék, nebo
(b) dvou nejhorSich bodovych hodnoceni,
kdyZz bylo dokonCeno 8 az 11 rozjizdék,
nebo

(c) tfi nejhorSich bodovych hodnocenti,
kdyZz bylo dokonfeno 12 nebo Vvice
rozjizdék.

BEZPECNOST

Zavodnici, ktefi vzdali pfed dokoncenim,
museji toto oznamit zavodni komisi,
jakmile je to mozné. Pokud to mozZné
neni, museji to oznamit kancelafi zavodu
vyplnénim formulare dle SI13.2.
Zavodnici a podpurné osoby museji
vyhovét kazdému duvodnému pozadavku
funkcionard zavodu.

PODPURNE CLUNY

Povoleni provozu podpurnych Elunu se
fidi Vypsanim zavodu. Cluny, kterym bylo
pofadatelem umoznéno plout v prostoru
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be only 15 minutes.

Hearing schedules to inform competitors
of hearings in which they are parties or
named as a witness, will be posted not
later than 30 minutes after protest time
finishes. Protests may be taken in any
order at the Jury’s discretion.

Notices of protest by the Race
Committee, Technical Committee or
Protest Committee will be posted to
inform boards under rule 60.2(a)(2).
Breaches of WCR/RRS 77 and rules in
the Sailing Instructions marked [NP] will
not be grounds for a protest by a board.
This changes WCR/RRS 60.1.

SCORING

Scoring will be according to WCR/RRS
Appendix A as amended for discards:
Each board’s series score shall, subject
to rule 90.3(b), be the total of her race
scores excluding her

(a) worst score when from 4 to 7 races
have been completed, or

(b) two worst scores when from 8 to 11
races have been completed, or

(c) three worst scores when 12 or more
races have been completed.

SAFETY

Competitors retiring before finishing shall
inform the Race committee as soon as
possible. If this is not possible the
competitor shall inform the race office by
filling in the form according to SI113.2.
Competitors and support persons shall
comply with any reasonable request from
an event official.

SUPPORT BOATS

Authorization of the operation of support
boats is governed by the Notice of race.
All support boats shall be registered with
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16.2

16.3

16.4

16.5

zavodu, se museji registrovat u Zavodni
komise.

Cluny se museji pohybovat mimo
zavodni prostor v8ech tfid, navic nesmi
prekazet jakémukoli zavodicimu plovaku.
Zavodni prostor je prostor vytyCeny
znaCkami drahy.

Poruseni instrukci 16.2 a 16.3 muze mit
za nasledek penalizaci plovakl, které
k podptrnému ¢lunu patfily.

Instrukce 16.2 neplati pfi zachrannych
operacich. Aktivace zachranné operace
je signalizovana na startovni lodi
vytazenim vlajky V ,Victor® s jednim
dlouhym zvukovym znamenim. Ukonceni
zachrannych operaci je signalizovano
spusténim  viajky V  Victor® bez
zvukového znameni. Pokud to bude
technicky mozné, budou podpurné ¢luny
na tuto situaci upozornény pomoci VHF
na kanale 72.
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the Race Committee.

Support boats shall stay outside the
racing area of all classes and shall keep
clear of any racing board.

Race area is defined by the course
marks.

Infringement of instructions 16.2 and 16.3
may result in penalization of the boards
that belong to the support boat.
Instruction 16.2 do not apply to rescue
operations. Flag V “Victor” hoisted on the
starting vessel with one long sound
means activation of rescue operations.
Flag V “Victor’ lowered (without any
sound signals) means that the rescue
operations were ended.

Support boats will be alerted to this
situation using the VHF on Channel 72 if
technically possible.
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DODATEK A — DRAHY
APPENDIX A - COURSES

V8echny znacky museji byt obepluty
levobokem.

Znacka 1A bude oranzovy nafukovaci
jehlan, znacka 1B bude Cerveny
nafukovaci jehlan. Znacka 2 bude
modry nafukovaci jehlan. Startovni a
cilova znacka bude maly Zluty
nafukovaci jehlan.

Slalom:
Wing Foil:

Plovaky si mohou vybrat k obepluti kazdé

kolo libovolné znacku 1A, nebo 1B.

All marks shall be passed by port.

Mark 1A will be an orange inflatable
pyramid buoy, mark 1B will be a red
inflatable pyramid buoy. Mark 2 will be a
blue inflatable pyramid buoy. The starting
and finishing mark will be a small yellow
inflatable pyramid buoy.

Start - 1A/1B -2 - 1A/1B — 2 — 1A/1B — Cil / Finish
Start — 1A/1B — 2 — 1A/1B — Cil / Finish

Boards can choose either mark 1A or 1B
to pass each lap.

Diagram 1:
(ZK'/ RC)
| Start
| Cil / Finish A(2)
/\(s&f)

Znacky 1A a 1B museji byt obepluty
pravobokem, znacka 2 musi byt obepluta

A(1A)
A(1B)

Marks 1A and 1B shall be passed by
starboard, mark 2 shall be passed by

| levobokem | port
Diagram 2:
(ZK/RC)
A(A) | Start
AQ2) | Cil / Finish
A(1B) A (s&f)

Znacky 1A a 1B museji byt obepluty
levobokem, znacka 2 musi byt obepluta
pravobokem

Marks 1A and 1B shall be passed by
port, mark 2 shall be passed by
starboard

Ktery diagram bude pouzit bude sdéleno
na briefingu nebo signalizovano na lodi
ZK.

Which diagram will be used will be
announced at the briefing or signaled on
the RC boat.
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DODATEK B — DOBROVOLNY BODOVY TREST, ARBITRAZ
APPENDIX B — POST-RACE PENALTY, ARBITRATION

DOBROVOLNY BODOVY TREST
Plovak, ktery mohl porusit jedno nebo
vice pravidel ¢asti 2 WCR nebo pravidlo
WCR31 pfi incidentu b&éhem zavodu,
muze kdykoli po rozjizdce az do zahajeni
projednavani, které zahrnuje tento
incident, pfijmout dobrovolny bodovy
trest.

Bodovy vysledek rozjizdky plovaku, ktery
pfijal dobrovolny bodovy trest, musi byt
pocet bodu, které by plovak ziskal bez
trestu, zhorseny o 30 % z bodového
hodnoceni pro DNF, zaokrouhleno na
nejblizsi desetinu bodu (0,05 se
zaokrouhluje nahoru), ale ne vice nez o
polovinu rozdilu mezi body plovaku pfed
penalizaci a body pro DNF. Hodnoceni
ostatnich plovaku se neméni; proto
mohou dva plovaky obdrzet stejné
hodnoceni.

Pokud v8ak plovak svym porusenim
zpusobil zranéni nebo vaznou Skodu
nebo ziskal v rozjizdce nebo zavodé
vyznamnou vyhodu, musi vzdat.

Plovak, ktery pfijme dobrovolny bodovy
trest, nebude dale potrestan pfi
projednavani stejného incidentu, pokud
protestni komise nedospéje k zavéru, ze
plovak zpusobil zranéni nebo vaznou
Skodu nebo timto porusenim ziskal
vyznamnou vyhodu v rozjizdce nebo
zavodé i pres pfijeti penalizace nebo
porusil jiné pravidlo nez pravidlo ¢asti 2
WCR nebo pravidlo WCR31.

ARBITRAZ

Pravidla WCR60.5(a) a WCR63.2(a) se
méni doplnénim: ,Protestni komise mlze
jmenovat arbitra k pfezkoumani protestu,
ktery maze povolit jeho zpétvzeti.”

Pravidla WCR61.4(a) a WCR61.4(c) se
méni doplnénim: ,Pokud béhem arbitraze
plovak, ktery je podle nazoru arbitra na
viné, pfijal odpovidajici trest za incident
na vodé nebo pfijal dobrovolny bodovy
trest, nebo vzdal, mlze arbitr, jednajici
jménem protestni komise, nabidnout
napravu plovaku, ktery neni povazovan

POST-RACE PENALTY

A board that may have broken one or
more rules of WCR Part 2 or rule WCR31
in an incident while racing may take a
Post-Race Penalty at any time after the
race until the beginning of a protest
hearing involving the incident.

The race score for a board that takes a
Post-Race Penalty shall be the score she
would have received without that penalty
made worse by 30 % of the score for
DNF, rounded to the nearest tenth of a
point (0.05 rounded upwards), but not
more than half of the difference between
the board's score before applying the
penalty and the score for DNF. The
scores of other boards shall not be
changed; therefore, two boards may
receive the same score.

However, if the board caused injury or
serious damage or gained a significant
advantage in the race or series by her
breach, her penalty shall be to retire.

A board that takes a Post-Race Penalty
shall not be penalized further in a protest
hearing for the same incident unless the
Protest Committee concludes that the
board caused injury or serious damage,
gained a significant advantage in the race
or series despite taking a penalty, or
broke a rule other than a rule of WCR Part
2 or rule WCR31.

ARBITRATION

Rules WCR60.5(a) and WCR63.2(a) are
changed to add: “The Protest Committee
may appoint an arbitrator to review a
protest, who may allow the protest to be
withdrawn.”

Rules WCR61.4(a) and WCR61.4(c) are
changed to add: “When, during arbitration,
a board that, in the opinion of the
arbitrator, is at fault has taken an
appropriate penalty for the incident on the
water or has accepted a Post-Race
Penalty, or retired, an arbitrator may,
acting for the Protest Committee, offer
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2.3

2.3.1
23.2
24

2.5

2.5.1

252

253

254

2.6

2.7

za vinika, za pfedpokladu, Ze jsou podle
nazoru arbitra splnény pozadavky
WCR61.4(b). Pokud plovak napravu
pfijme, jeho bodové hodnoceni se v
pozdéjSim projednavani stejného
incidentu nezméni, pokud protestni
komise nedospéje k zavéru, Ze byl
incident zavinén timto plovakem nebo ze
nabidnuta naprava byla nespravna.”
Arbitrazni jednani se bude konat pfed
projednavanim pro kazdy protest tykajici
se pravidla ¢asti 2 WCR nebo pravidla
WCR31, za predpokladu, ze:

arbitr rozhodne, Ze protest je vhodny pro
arbitraz, a

strany protestu jsou pfitomny.

Arbitr vyslechne svédectvi stran. Zadni
svédkové nebudou povoleni.

Arbitr poté vyda jedno z nasledujicich
stanovisek:

Protest je neplatny. Arbitr mize povolit
protestujicimu zpétvzeti protestu.

Zadny plovak nebude penalizovan za
poruseni pravidla. Arbitr mze povolit
protestujicimu zpétvzeti protestu.

Jeden nebo vice plovakl bude
penalizovan za poruseni pravidla ¢asti 2
WCR nebo pravidla WCR31 s identifikaci
plovaku a penalizaci. Kazdy z téchto
plovakd muze pfijmout dobrovolny bodovy
trest nebo vzdat.

Pokud vSechny plovaky povazované za
vinné pfijaly pfiméreny trest, maze arbitr,
pokud je to vhodné, nabidnout napravu
plovakim, které nebyly povazovany za
vinné.

Pokud vSechny plovaky povaZzované za
vinné pfijaly trest a vSechny nabidky
naprav jsou pfijaty vSemi stranami, maze
arbitr povolit protestujicimu zpétvzeti
protestu.

Je pozadovano projednavani u protestni
komise. Protest nemulze byt vzat zpét bez
souhlasu protestni komise.

Pokud nebude protest vzat zpét, protestni
komise naplanuje projednavani. Arbitr
muze byt ¢lenem panelu, ktery protest
projednava.

Pokud budou v8echny protesty tykajici se
incidentu vzaty zpét, nebude se konat
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redress to a board not considered at fault
provided that, in the opinion of the
arbitrator, the requirements of
WCRG61.4(b) are met. If a board accepts
redress, her score shall not be changed in
a later hearing for the same incident
unless the Protest Committee concludes
that she was at fault in the incident or that
the redress offered was improper.”

An arbitration meeting will be held before
the hearing for each protest involving a
rule of WCR Part 2 or rule WCR31,
provided that:

the arbitrator decides that the protest is
appropriate for arbitration, and

the parties to the protest are present.

The arbitrator will listen to testimony from
the parties. No withesses will be
permitted.

The arbitrator will then give one of the
following opinions:

The protest is invalid. The arbitrator may
allow the protestor to withdraw the
protest.

No board will be penalized for breaking a
rule. The arbitrator may allow the
protestor to withdraw the protest.

One or more boards will be penalized for
breaking a rule of WCR Part 2 or rule
WCR31, identifying the boards and the
penalties. Each of those boards may take
a Post-Race Penalty or retire.

If all boards considered to be at fault have
taken an appropriate penalty for the
incident, the arbitrator may, if appropriate,
offer redress to boards not considered to
be at fault.

If all boards considered to be at fault have
taken a penalty and all offers of redress
are accepted by all parties, the arbitrator
may allow the protestor to withdraw the
protest.

A hearing by the Protest Committee is
required. The protest cannot be withdrawn
without the permission of the Protest
Committee.

If the protest is not withdrawn, the Protest
Committee will schedule a hearing. The
arbitrator may be a member of the panel
that hears the protest.

If all protests involving the incident are
withdrawn, no protest hearing will be held.
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zadné projednavani protestu. Arbitraz Arbitration cannot be the subject of a
nemuze byt predmétem zadosti o napravu | request for redress or appeal.
nebo odvolani.



